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OVEREENKOMST 

TUSSEN 
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EN 
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L'<ZAKE 
DE WEDERZLJDSE BEVORDERING EN BESCHERMINGVAN INVESTERINGEN 

DE REGERINGVAN HE 

(hierna te noemen '1de Overeenkomstsluitende Partijen"), 

VERLANGESDE hun eçonomische samenwerking te versterken door voor investeringen door 
investeerders van de ene Overeenkomstsluitende PartiJ gunstige vOOJ"W'aarden te scheppen op het 
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, 

ZIJN het volgende overeengekomen: 



ARTIKELl 

BEGRlPSOMSCHRIJVINGEN 

V oor de toepassing van deze Overeenlromst betekent de tenn: 

2. 

a) de "onderdanen", lijnde elk natuurlijk persoon die vo1gens de wetgeving van het 
Koninkrijk België of het Groothertogdom Luxemburg of het Koninkrijk Bahrein wordt 
beschouwd als een onderdaan van het Koninkrijk Belgiê of VWl het Groothertogdom 
Luxemburg dan wel van het Koninkrijk Bahrein; 

bijzonder, doch niet 

a) 

b) en alle andere 

c) 

d) auteursrechten., rechten van industriële eigendom. teclmische werkwijzen, handelsnamen, 
goodwill; en 

e) concessies verleend krnchtens het publiekrecht of een overeenkomst, met inbegrip van 
concesstes voor het opsporen, ontginnen, \\innen of exploiteren van natuurlijke 
rijkdommen. 

Veranderingen in de reChtsvorm waarin vermogensbestanddden en kapitaal werden 
ge'investeerd of geherinvesteerd doen geen afbreuk aan de omschrijving ervan als "investering" 
als hedoeld in deze Overeenkomst 

3. "opbrengst": de inkomsten die een investering oplevert, en met name, doch niet uitsluitend, 
winst, rente, vermogensaanwas. dividenden, royalty1s en andere rechten. 
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4. "grondgebied": 

a) het grondgebied van het Koninkrijk Belgif en het grondgebied van het Gromhertogdom 
Luxemburg evenals de zeegebieden, zo deze er zijn. d.w.z. de gebieden op en onder zee 
die ziçh voorbij de territoriale wateren van het Koninkrijk België uitstrekken en waarin 
het Koninkrijk Belgic. overeenkomstig het internationaal recht, soevereîne rechten en 
rechtsmacht uitoefenen met het oog op de opsporing, de winning en het behoud van de 
natuu:rlîjke rijkdommen; en 

b) bet grondgebied van het Koninkrijk Bahrein evenals de zee gebieden. de zeebodem en de 
ondergrond daarvan wamn het Koninkrijk Ballrein, overeenkomstig het internationaal 
recht, soevereine rechten en re<:htsmacht uitoefent 

5. "milieuwetgeving": de in de Overeenkomstsluitende Partijen van toepassing zijnde wetten en 
voorschriften of elke hierin vervatte bepaling die vcornamelijk verband houden met 
milieubescherming of het voorkomen van elk gevaar voor het leven of de gezondheid van 

6. 

mensen, dieren of planten middels: 

a) 

b) 

c) 

"arbcidswetge' · 
voorschriften 
opgesomde in 

a) 

b) 

c) het 

d) een 

e) aanvaard 
arbcidsdour, 

l.t:"-1-as·sing zijnde wetten en 
d houden met de hierna 

Rvaarden met betreldring urnloon en de 
de met betrekking tot de veiligheid en gezondheid. 

ARTIKEL2 

BEVORDERINGVAN INVESTERINGEN 

1. Elke Overeenkomstsluitcode Partij bevurdert op hear grondgebied investeringen van 
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij en laat zodanige investeringen toe in 
overeenstemming met haar wetgeving. 

2. Elke Overeenko-mstsluitende Partij staat het sluiten en uitvoeren van licentieovereenkomsten en 
overeenkomsten inzake eommerciêle, admînîstratieve of technische bijstand toe, voor zover 
deze activiteiten verba."ld houden met zodanige investeringen. 



ARTIKEL3 

BESCHERllflNG VAN INVESTERlNGEN 

1. Alle investeringen, zij het rechtstreekse of onrechtstreekse, door investeerders van een der 
Overeenkomstsluitende Partijen genieten op het grondgebied van de andere 
Overeenkomstsluitende Partij een eerlijke en rechtvaardige behandeling. 

2. Onder voorbehoud van maatregelen die noodzakelijk zijn voor de handhaving van de openbare 
orde, genieten deze investeringen een voortdurende bescherming en zekerheid, met uitsluiting 
van elke omedelîjke of discriminatoire maatregel die, in rechte of in feite, het beheer, de 
instandhouding. het gebruik, het genot of de liquidatie van deze învesterîngen zou kunnen 
belemmeren. 

2. Met hetrekking tot de werking. het heheer, het onderhoud, het gebruik, het genot, de verkoop of 
de vervreemding van investeringen dient elke Overeenkomstsluitende Partij investeerders van 
de andere Overeenkom.slsluitende Partij op baar grondgebied een heballdeling toe te kennen die 
niet minder gunstig is dan de behandeling die wnrdt toegelrond aan baar eigen invesreerders of 
de investeerders van een andere Staat, zo laatstgenoemde behandeling gunstiger is. 

3. De7"" he hendeling behelst geenszins de voorrechten die door een Overeenkomstsluitende Partij 
worden verleend aan investeerders van een derde Staat in het kader van diens participatie in of 
associatie met een vrijhandelszone. een douane-unie, een gemeenschappelijke markt of enige 
andere VQrnl "<"aD. regionale economische organisatie. 

'4. Het bepaalde in dit artikel is niet van toepassing op belastingzaken. 



ARTIKELS 

MILIEU 

I. ln het besef dat elke Overeenlromst:sluitcnde Partij het recht heeft haar eig<~n niveau van 
nationale milieubescherming te bepalen en de beleidslijnen en prioriteîten ter zake van milieu en 
ontwikkeling vast te leggen alsmede haar ad hoc wetgeving dienovereenkomstig aan te nemen 
of te wijzigen, dient elke Overeenkomstsluitende Partij erop toe te zien dat haar wetgeving een 
hoog niveau van milieubescherming waarborgt en alles in het werk te stellen om voornoemde 
wetgeving voortdw:end bij te sturen. 

2. De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat het niet passend is de nationale 
milieuwetgeving te versoepelen teneinde investeringen aan te moedigen. Elke 
Overeenkomstsluitende Partij dient er dau O()k op toe t< zien dat geen vrijstelling of enige 
andere afwijking van wordt ook geen mogelijkheid tot 
vrijstelling of andere afwijking het doen, onderl:toudau of uitbreiden 
van een investering op haat 

2. De Partijen erkennen dat het niet passend is de nationale 
arbeidswetgeving te versoepelen teneinde investeringen aan te moedigen. Elke 
Overeenkomstsluitende Partij dient er dan ook op toe te zien dat geen vrijstelling of enige 
andere afwijking van deze wetgeving wordt toegestaan en dat ook geen mogelijkheid tot 
vrijstelling of andere afwijking wordt geboden teneinde het doen, onderhouden of uitbreiden 
van een investering op haar grondgebied aan te moedigen. 

3. De Overeenkomstsluitende Partijen bevestigen andermaal de verbintenissen die :ze zijn 
aangegaan als lid van de Internationale Arbeidsorganisatie alsmede hun verbintenissen op grond 
van de Verklaring van de IAO inzake de beginselen en fundamentele arbeidsrechten en de 
follow-up ervan. De Overeenkomstsluitende Partijen zien erop toe dat de in artikel 1, 6~ lid 
opgesomde beginselen en universeel erkende rechten V'Wl de werknemers worden erkend en 
heschermd middels hun nationale wetgeving. 

: .4. De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat de onderlinge samenwerking hen meer 
mogelijkheden biedt om de normen ter bescherming van de arbeid bij re sturen. 



ARTIKEL7 

Or."TIIEMING EN EIGENDOMSJIEPERKING 

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij vcrbindt zich geen enkele maatregel tot onteigening of 
nationalisatie noch enige andere maatregel te treffen die tot gevolg heeft dat aan de 
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij rechtstreeks of onrechtstreeks de hun 
toebehorende investeringen op haar grondgebied worden ontnomen. 

2. Wanneer om redenen van openbaar mrt, ·veiligheid of nationaal belang van het bepaalde in het 
eerste lid moet worden afgeweken, dienen de volgende voorwaarden te worden vervuld: 

3. 

4. 

5. 

a) de maatregelen worden genomen met înachtneming van een behoorlijke rechtsgang; 

b) de maatregelen zîjn niet discriminatoir of in strijd met bijzondere verbintenissen; 

c) de maatregelen gaan 
reêle schadeloosstel · 

Het bedrag Vllll deze schadel 
op de deg voordat de ma;~!< 

Aan investe 
tot hun inves 
noodtoestand o 
door la.atstgcno 
regeling be 
Overeenko 

ARTIKELS 

OVERMAKINGEN 

t waarvan de investeerder 
tmodige vertraging worden 

ente op tegen een gewone 
g tot de datum Vll.tl 

"den met belrekking 
· utie, een nationale 

teoJ~i'\sJP.ri.tende Partij, wordt 
lling of een andere 

die welke die 
~llll!~~tii~.!]n~·~toekent. 

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij verleent de investeerders -van de andere 
Overeenkomstsluitende Partij de toelating om aUe roet een investering verband houdende 
uitkeringen vrij over te maken. Deze omvatten in het bijzonder: 

a) bedragen bestemd om de investering tot stand te brengen, te behouden of uit te breiden; 

b) bedragen bestemd voor het nakomen van contractuele verbintenissen, met inbegrip van de 
bedragen die nodig zijn voor de terugbetaling van leningen, royalty's en andere betalingen 
voortvloeiend uit licenties, :francbises, concessies en andere soortgelijke rechten, alsmede 
de bezoldiging van bet geëxpatrieerd personeel; 

c) de opbrengsten uit investeringen; 



d) de Opbrengst uît de gehele of gedeeltelijke liquidatie van învesteringen, met inbegrip van 
meerwaarden of verhogingen van het geïnvesteerde kapitaal; 

e) de in toepassing van Art:l"kel 7 uitgekeerde schadeloosstelling. 

2. De onderdanen van beide Overeenla:lmstsluitende Partijen, die uit hoofde van een investering 
roelating hebben gekregen om op het grondgebied Vllll de andere 0Vercenkoms1Siuitende Partij 
te werken. is het tevens toegestaan hun bezoldiging over te maken naar hun land van herkomst. 

3. Alle overmakingen gebeuren in vrij inwisselbare munt, tegen de !roers die op de datum van 
overmalcing van toepassing is. 

4. Elke Overeenkomstsluitende Partij verleent de toelating die vereist is om de overmaking zonder 
onnodige vert:raging uit te voeren, zonder andere lasten dan de gebruikelijke bankkosten. 

!. 

2. 

V) 
Indien één der OVer~rl ~de Partijen dan o 
schedeloossrelling ui eigen invesreerders 
verleende waarborg. j:l; andere Overeenko 
OvereenlromsmluitendftQ artij f de desbetreffende openb 
inves-ders is getredeb: 

e instelling van deze Partij een 
1lll een voor een investering 

P j dat de eerstgenoemde 
Uing in de rechten van de 

i!i..,:éeJ:ikomst en bij de 
nationale wetgeving: dè ene Overeenkomstsluitende Partij dan wel bij internationale 
overeenlromsten waaroij de Partijen partij zijn of op een later tijdstip lamnon worden, lamnen de 
invesreerders van de anders Overcenkoms1l!luirende Partij aanspraak maken op de bepalingen die voor 
hen het meest gunstig Zljn. 

ARTIKEL U 

GESCHll.I .ENREGELI:'IG 

1. Van elk geschil tussen een investeerder van de ene Overeenkomst'{luitende Partij en de andere 
Overeenkomstsluitende Partij wordt schriftelijk kennis gegeven door de eerste Partij die een 
V<irdering instelt De kennisgeving gaat indien mogelijk vergezeld van een gedetailleerde nota 
waarin de geschilpunten worden toegelicht 



2" De Partijen dienen ernaar te streven gesch.iJlen in de wte van het mogelijke door 
onderhandeling te regelen, indien nodig door deskundig advies in te wmnen van een derde partij 
of anders door middel v.m bemiddeling tussen de Overeenlromsts!uitende Partijen langs 
diplomatieke weg. 

3. Wanneer de bij het geschil betrokken partijen niet rechtstreeks tot een minnelijke schikking zijn 
gekomen of het geschil niet door bemiddeling langs diplomatieke weg hebben kunnen regelen 
binnen zes maanden na ontvangst van de kennisgeving, wordt het, naar keuze van de 
investeerder, voorgelegd aan hetzij de bevoegde rechtsmacht van de Staat waar de investering 
werd gedaan, hetzij aan internationale arbitrage. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Elke Overeenkomstsluitende Partij geeft daartoe haar voorafgaande en onherroepelijke 
toestemming elk geschil aan zodanige arbitrage te onderwerpen:. Deze toestemming houdt in dat 
beide Partijen afStand doen van het recht om de uîtputting van alle nationale administratieve en 
rechtsmiddelen te verzoeken. 

a) een scheidsgerecht 
de Verenigde Naties 

b) het Internationale 
is opgericht kra 
tot in,ves1terilltg< 
Wasbingtonv 

Geen van de bij 
arbitràgeproc 
kunnen.." 

De uitspraken 
geschil. Elke Ovèl'è<lî 
haar nationale wetgeving. 

schil naar keuze van de investeerder 

ge~regels van de Commissie van 
(U.N.C.l.T.R.A.L.); 

·hj_•lr!"!rs!Jiri'ngsgeschillen (I.C.Sl.D.), dat 
~r-'"l\11 geschillen met betrekking 

'1'1.-".~1""> dat op 18 maart 1965 tè 

·bt zijn onherroepelijk de partijen bij het 
uitende Partij verbindt zich erroe ze uit Je Voeren overeenkomstig 

8. De Overeenlroms"'lmtende Partij die partij is bij het geschi~ kan zolang de 
geschillenregelingsprocedure loopt, haar soevereine immuniteit niet tot haar verdcdîging 
aanvoeren. 

AltTIKEL12 

GESCHIIJ.EN TI;SSEN DE OVEREENKOMSTSl.l'iiTEI'iDE PARTIJEN 

; .L Geschillen tussen de Qvereenloomstsluitende Partijen betreffende de uitlegging of toepassing 
'-<m deze Overeenkomst dtenen voor zover mogelijk langs diplomatieke weg te worden beslecht. 



2. \Vanneer een geschil niet langs diplomatieke weg kan worden beslecht, wordt bet op verzoek 
van een van de Overeenkomstsluitende Partijen voorgelegd aan een scheidsgerecht. 

3 Dit scheidsgerecht wordt 'lOOT elk geval afzonderlijk op de volgende wijze samenge~-reld. 
Binnen twee maanden na de ontvangst van het verzoek tot arbitrage, benoemt elke 
Overeenkomstsluitende Partij een lid van het scheidsgerecht. Beide scheidsmannen kiezen dan 
een onderdaan van een derde Staat die, mits beide Overeenkornst.slu:itende Partijen hiermee 
instemmen, wordt benoemd tot voorzitter van het scheîdsgerecht. De voorzitter wordt tv.ree 
maanden na de benoeming van de twee andere leden benoemd. 

4, Indien de noodzakelijke benoemingen niet bitmen de in het derde lid van dit artikel genoemde 
termijnen zijn verricht, kan één van beide Overeenkomstsluitende Partijen, indien er geen 
andere overeenkomst is, de president van het Internationale Gerechtshof verzoeken de 
noodzakelijke benoemingen te verrichten. Indien de president onderdaan is van één van beide 
Overeenkomstsluitende Partijen of indien hij anderszins belet is om bedoelde functie te 

5. 

vervullen, wordt de vice-president verzocht de noodzakelijke te verrichten. Indien 
de vice~president onderdaan is van of indien ook 
hij be1et is om bedoelde van het Internationale Gerechtshof 
dat na hem het hoogst is van één van beide 
Overeenkomstsluitende verrichten. 

uitspraak te 
kosten moet 
et gen 

ARTIKEL14 

r<WERKINGTREDING EN DUUR 

stemmen. Deze beslissing is 
l'llrtij draagt 

de arbitrageprocedure. De 
gelijkelijk door beide 

evenwel vrij in zijn 
een hoger aandeel in de 
scheidsgcrecht legt zijn 

1. Deze Overeenkomst treedt in werking een maand na de datum waarop de 
Overeenkomstsluitende Partijen de akten van bekrachtiging hebben uîtgev.'isseld. Ze blijft van 
kracht gedurende een tijdvak van tien jaar. Daarna blijft het nog twaalf maanden van kracht met 
ingang van de dag waarop een Overeenkomstsluitende Partij de andere Overeenkomstsluitende 
Partij schriftelijk in kennis heeft gesteld van de beëindiging. 



2. Ten aanzien van investeringen die vóór de datum van beëindigjng van de Overeenkomst zijn 
gedaan, blijft deze van lcracht gedurende een tijdvak van tien jaar vanaf de datum van 
beëindiging. 

TEN BIJJKE WAARVAN de ondergetekende vertegenwoordigers, daartoe naar behoren 
gemachtigd door hun onderscheiden Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN te Manama, op 11 juli 2006, in tweevoud in de Nederlandse, de Franse, de Arabische en de 
Engelse taal, zijnde al teksten lijkeiijk authentiek. In geval · ·tlegging is de Engelse 
tekst doorslaggev 




